
DAROVACIA ZMLUVA
§ 628 a nasl. a § 51 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších

predpisov

I.
ZMLUVNÉ STRANY

Veľvyslanectvo Nórskeho kráľovstva v Slovenskej republike
Palisády 29 
811 06 Bratislava
zastúpené: Jej Excelenciou Trine Skymoen, veľvyslankyňou
IČO: 30795443
bankové spojenie:
číslo účtu:
ako darca

a

Mesto Košice
so sídlom: Trieda SNP 48/A, 040 01 Košice
zastúpené: MUDr. Richardom Rašim, PhD., MPH., primátor mesta
IČO: 00691135
bankové spojenie:
číslo účtu:
ako obdarovaný

II.
PREDMET A ÚČEL DAROVANIA

1. Darca daruje obdarovanému finančné prostriedky (ďalej len „finančný dar“) vo výške 
1.500,- € (slovom: tisícpäťsto eur).

2. Obdarovaný sa zaväzuje, že finančný dar použije výhradne na zabezpečenie výstavy Pocta 
Bjornstjeme Bjômsonovi, ktorej vernisáž bude 2. mája 2011 vo foyer Magistrátu mesta 
Košice (MMK) a ktorá tu bude verejnosti prístupná minimálne 2 mesiace. Konkrétne 
využitie prostriedkov bude spočívať v zhotovení piatich výstavných panelov a jednej 
výstavnej vitríny. Tieto predmety ostanú v trvalom vlastníctve MMK, ktorý ich bude 
využívať aj po skončení výstavy na ďalšie výstavné účely vo svojich priestoroch. Finančný 
dar je možné použiť v rozsahu do 200 € aj na prepravu niektorých častí výstavy z Martina 
do Košíc.

III.
PODMIENKY DAROVANIA

1. Obdarovaný je oboznámený s podmienkami darovania a finančný dar s vďakou prijíma.

2. Finančný dar bude prevedený na účet obdarovaného uvedený v čl. I. tejto zmluvy 
bezodkladne po podpise zmluvy.

3. Obdarovaný je povinný preukázať darcovi použitie finančného daru najneskôr do 30 dní 
odo dňa ich vynaloženia, a to formou doručenia účtovných dokladov darcovi.



4. Ak obdarovaný použije v dohodnutej lehote na dohodnutý účel len časť finančného daru, je 
povinný do 15 dní od uplynutia lehoty na jeho použitie vrátiť zostávajúcu časť finančného 
daru na bankový účet darcu uvedený v čl. I. tejto zmluvy. V opačnom prípade vzniká 
darcovi právo vyúčtovať obdarovanému zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % denne 
z nevrátenej časti finančného daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovaného 
povinnosti vrátiť nepoužitú časť finančného daru. Zmluvná pokuta je splatná do 30 dní odo 
dňa doručenia jej vyúčtovania obdarovanému.

5. Keďže obdarovaný je platiteľom DPH, je povinný preukázať darcovi použitie finančného 
daru podľa čl. III tejto zmluvy vždy v cenách bez DPH. Jedine v prípade, že sa preukáže, 
že v zmysle zákona o DPH mu použitím nakúpeného tovaru alebo služieb nevznikol nárok 
na odpočítanie DPH, preukazuje použitie finančného daru v cenách s DPH.

IV.
ĎALŠIE DOJEDNANIA

1. Obdarovaný prehlasuje, že sa bude voči darcovi správať v súlade s dobrými mravmi 
a nebude poškodzovať jeho dobré meno a oprávnené záujmy.

2. Obdarovaný prehlasuje, že žiadnou formou v minulosti a v súčasnosti nespolupracoval 
a nespolupracuje s akoukoľvek organizáciou, inštitúciou, spoločnosťou alebo iným 
subjektom podieľajúcim sa na teroristických a iných nelegálnych aktivitách a že takýto 
subjekt finančne ani inak nepodporoval a nepodporuje a súčasne sa zaväzuje, že takéto 
konanie nebude realizovať ani v budúcnosti.

3. Darca má právo vyúčtovať obdarovanému zmluvnú pokutu vo výške 5% z celej hodnoty 
finančného daru a odstúpiť od zmluvy v prípade podstatného porušenia zmluvných 
povinností, pričom za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje ak:
a) obdarovaný použije finančný dar alebo jeho časť na iný účel ako je uvedené v čl. II. 

bod 2. tejto zmluvy,
b) obdarovaný sa bude voči darcovi správať v rozpore s dobrými mravmi, poškodí dobré 

meno darcu alebo jeho oprávnené záujmy,
c) obdarovaný nepredloží doklady špecifikované v čl. III. bod 3. tejto zmluvy,
d) obdarovaný poruší bod 2. v článku IV. tejto zmluvy,
Zmluvná pokuta je splatná v lehote 30 dní odo dňa doručenia jej vyúčtovania 
obdarovanému.

4. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení obdarovanému. 
Obdarovaný je povinný do 15 dní od účinnosti odstúpenia vrátiť finančný dar darcovi 
na bankový účet uvedený v čl. I. tejto zmluvy.

V.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami.

2. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len na základe dohody obidvoch zmluvných strán 
formou písomného dodatku.

3. Táto zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, 2 vyhotovenia dostane darca a 2 
obdarovaný.



4. Zmluvné vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka a súvisiacimi právnymi predpismi.

5. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpísali.

V Košiciach, dňa 29. 04. 2011

Za obdarovaného: Za darcu:

MUDr. Richard Raši, PhD., MPH Jej Excelencia Trine Skymoen
primátor veľvyslankyňa


